
4 l IIJJAIIl 

llcer-2 P. Lafitteren omenez 
Euskararen ikerketaz liburu berezi bat es· 

kaintzen du Euskallzaindiak, Iker- 2, Piarres 
Lafitte jaunaren omenez. 

1982ko matatzaren 27an, Leioan, Euskal 
Herriko Unibertsitateak Pierre Lafitte jauna 
"doctor honoris causa" izendatu zuen eta, 
hori dela ta, Euskaltzaindiak bere omenezko 

liburu bat argitaratzea erabaki zuen. Beraz, 
hara hor erabaki haren erantzuna. Iker- 2-
rekin urrats berri bat ematen da euskal lin
guistikaren ikerketa alorrean. Euskalarien 
Nazioarteko Jardunaldiarekin ireki wen bide 
beretik doa iker saileko bigarren liburu hau 
ere. Lehenengo hura 1980. urteko udaran 
Euskal Herriko Unibertsitatean, Leioako 

campus-ean, edonongo euskalari jakitunak 
bilduz ikerketarako ikuspegi berrien abia
pundu izan zen eta orain datoz ondorenezko 

uztak. 
Esan beharra dago Piarres Lafitte-ren ome

nezko liburu hori, Euskaltzaindiak Gipuz
koako Foru Diputazioaren diru laguntzari 

esker lortu duela. Bere aurkezpena. hil honen 
23an izango da Uztaritzen. 

Iker- 2, bere edukinez, lehenengo hura be
zain aberatsa dator. Hura bezala. Eduardo 

Txillidaren azalez, 23 X 16,5 zentimetro neu
rriz, 923 orrialdek osatzen dute. Liburu mar
dula beraz, eta esan beharrik ere ez, euskara
ren ikerketari begira mardula bezain 

mamitsua dela. 
Sarreran Lafitte jaunaren bio-bibliogra

fiazko zerrendak dakarz.ki, 9. orrialdelik 
33.era. Gero. 35tik 729ra berrogeta lau iker 
lan hizkuntza ela literaturari buruzkoak: 
morfologia. lexikografia, joskera, tipologia, 
toponimia, filologia gaiak hartzen dituena; 

bigarren atalean ordea, 731. orrialdetik 
903.era bitartean, beste hamalau lan, geogra
fia, etnologia, historia eta arteari buruz, zeren 
inoiL Lafitte berak ere erabili dituen gaiak 

bai dira horiek ere. 
Gaien mamia7., zer esan? Orotarik bada 

Jacques Alli~res-enetik hasi eta Martin 
Ugalde-nera arte. Behar bada, kolaboratzaile 

diren euskalari ospetsuak dira c:dukii\arcn ka
litatezko garantiarik onena, eta besteak beste. 
hor ditugu: Allitres. Altura. Barandiaran, Bi
dart. Goienetxe, Haritschel~ar , Irigoyen. Le-

Physike Berrian ezagutzen den aldakuntza 
handiena, zeinen bidez munduaren aurpegia 
eta izpiritua aldatu dituzten, KHRONO 
(denpora) delakoaren bir-dcffin itzean izan 
da. Eta bir-dcffinitlC hunen bidez kausalitatc 

(aitia, tO hO hCneka) delakoaren ideia basitik 
a ldatu dute gaur eguneko Physian. Kausalita
tea C7 da orain, PhysikC klasikoan gcrthatzen 
zen bezala. bi gerthakizunen arteko lothura 
ezin-bertzea, zeinaren bidez gauzak halabe
harrez hola gerthatzen ziren, eta hola ere 
gerthatu behar zuketen, bertze posibilitate 
(dynatogo) baten gabe. Hunelakoa izan zen 

ka usalitate mt!khanikista; gaurko kasualita
tea' ordea' statistikoa da. Eta nola kausalitate 
prinzipioarCn gainean Philosophi materialista 
oinharriturik bait zegoen. halatan ere Philo

sophi hunen ba lioa desageri da. Eta gaur 
eguneko Physian dugun the6rien basea' ber
tzelako prinzipoetatik -dathorku. 

Physik! klasikoan' denpora minu~-x punk

tutik, zero punktu baten barna joaiten den. 
ela plus~x punktu batetara jarraitzen 7en di
menzione simples bat zen. Hemen minus x 
punktuak joankizuna ziren. zero punktua 
orain-aldia, eta plus-x ethorkjzuna zen. Physi
lcC berrian khronoaren ideia bertzelakoa da. 
Haren representatzekotz erran genezake, ezen 
khronoa• orain aldia leiho bat bezalako liza
tekela. Hemendik khrono kosmiko iragaiten 
denean gauzak (pagmak) objelctivatzen dira. 
Eta memcntu hontatik GEROrantz joaiten 

direlarik, joankizun batetan erorten dira . 
Beraz PhysikC Berrian ba legoke JOANKI
ZUN bat, zeintan gauzak objcktivatzen bait 
dira, eta joankizun hau Physik! Berriaren 
ideien araura iturum lizateke, beraz nolabait 

iturum huntan g~uzak crorten direla' praete
ritum bilhakatzen dira, ta bilhakatzcnago. 
Halakotz gauzek' objektivatu direnetik ba 

d4te beren GEROA. bainan heien geroa' 
joankizuna da. Euskaraz' garaikara klasikoz 
bezala' ideia hau infinitivum delakoaz jakin
arazten da. Bainan ethorkizuna orduan zer 

da? Eta nun dago ethorkizun den GEROA? 
Geroa (futurum, espa.: porvemr; alem.: zu
kunfi) delako denporaren deffinizionean 

Physike Berrian possibile edo probabilc (dy
nat6 edo eikotO) diren gauzen izangunea da. 
Euskaraz hunclako egokera jakinarazteko, 
garaikara klasikoz bezala, ba dugu verbuzko 

tempora berhcizi bat: cthortcn dateke, ikhusi 
duke, joaiteo garattke ... etc. 

kuona zaharra, Aita G. Lertxundi. Mctpjin. 
Mitxelena. Mukarovsky, Orpustan. Peillen. 
Rebuschi. Satrustegui, Suzuko Tamura, 
Trask, Viers. Villasante, Yrizar, Zytsar hiz
kuntza eta literaturari buruzkoan. eta, Du
vert, Garate, Oronoz, Telletxea Idigoras, 
Ugalde eta gainerakoak. 

Orotara: 33 lan dira euskaraz idatziak, 14 

gazteleraz, l O frantsesez. 2 rusoz, l alemanez 
eta beste l inglescz.. Sarrerako bio-bibliogra
fiazkoak euskaraz egotetik aparte. Lan horie

tako askok beren laburpena daramate, beste 
hizkuntza batean. Eta, anekdota gisa esan de
zadan, ingles idaz ten duen bakarra japonda
rra dela, eta partaide den ingles bakarrak 
euskaraz idazten duela. Era hortara, hizkun
tzalarien artean maiz gerta ohi den bezala, 
edonork idazten du berea ez denean, besteen

gana hurbildu nahirik, bereziki linguistikaren 
disziplinan hain sartuak ez daudenengana 
hurbiltzeko, zeren beren artean ez baita hain 
zaila era batean edo bestea idatzirik egotea, 
zientziaren alorrean hizkuntzak ez direnez 
muga. Baina, plurilinguismo hortan agertzen 
zaigun gauzarik bitxiena, zera da, euskaldun 
batzuk beren lanak erdaraz argitara badituzte 

ere, herbcsteko zenbaitek euskaraz egin du
tela. Bestalde. esan beharra dago. lanik ge
hienak euskaraz daudela eta jakintza mailan, 
euskaraz agertzen diren lanak, ez direla bes

teak baino apalagoak edo ahulagoak. 
Iker- 2 hontan bada lan berezirik. Hemen, 

artikulu labur honetan, guzien xehetasunak 
ematerik ez badugu ere, batzukin huts egi
teko arriskoa gora-behera, mere1i du 1enhait 
o har egitea, zeren ez dira bat batean burutu
tako lanak Allitres-en aditz sistemaren for

malisatzeaz egina. Hor erakusten bai digu 
hainbeste axola duen pundu jakingarri bat. 
euskalkietako aditzek elkarrenganako sus
triak non dituzten, horrekin adieraziz euskara 

uste baino batuagoa dela bere hizkuntz iza
tearen funtsean. Eta, liburuko beste lan adie-

' razgarri bat da bibliografiazkoa, tta ez naiz 
ari e_gile bakoitzak bere lanean agertzen duen 

bibliografiaz, baizik J.A. Aranak Euskaltzain
diaren Azkue Bibliotekan dugun L.L. Sona
parte printzearen lanez baizik: 69 liburu eta 
liburuxka Bonapartek joan zen mendearen 

erdialdera londresen argitaratuak eta beste 
eskuilkribu pilla bat. ·Haritschelharrck ordea. 
XVI. mendean lnglaterran euskara1 publi
katu zen poesia CL ezagun baten berri c~kain
tzen digu, aurrerantzean gure literaturaren 
ondasunean sar dezagun. Euskal poesiaren 
azentuz eta doinuz berebiziki lan sakon bat 
eskaintzen digu Aita G. Lertxundi Bclokcko 
reneditarrak, ordena hortakoek ohi duten pa
zientzia santa burutua. Mitxelenak, bere al
detik, "lrufl.ea" zergaitik den forma jatorra, 

berak ohi duen oinarrizko agirietan eta 
ahozko erabilkeran oinarriturik. K. Rotae
txek gramatikaren erakaspena eta hizkuntza

ren funtzio bereziaren erakaspena aztertzen 
ditu. Trask inglesak euskal izen sintagmaren 
egituraz, esan bezala, euskara hutsean ida
tzia. Eta, abar ela abar. 

Orotarikoetan ordea, adibide batzuk jartze
kotan, Duvert-en euskal artearekiko egituraz
koa da lan aipagarrienetako bat. Justo Gara
tek inoiz argitara tu ez diren G. Humboldt

ren gutunak eskaintzen ditu ikergai. Lizun
diak gure geografian dep·artamcntu eta kan
tonamentuak elkar egokitzeaz. M. Oronoz 
Euskal eliza bati buruz lotzen da. Eta abar. 

Bukaeran hamabi orrialdeko izendegia 
daroa, liburu edo bilduma honen barnean ai
patzen diren izenena, bakoitzaren orrialdeak 
markatuz, eta ondorean aurkibide orokorra. 

Agirian dago hor argitaratzen diren laneta
rik asko urteetan ikerketak jarraituaz buru
tuak direla; horregatik, euskal lmguistikaren 

alorrean, luzarorako oinarriak jarriko ditu P. 
Lafitteren omenez argitaratu den lker-2 libu
ruak. Baina, azkenez esan dezadan, luburu 
hau argitaratzeaz Euskatzaindiari zerbait zor 

badiogu ere, ez gutiago bere lanez hortarako 
meriturik aski lortu duen gizonari, bere ome
nez bildua denez. Beraz, zorionak Lafitte 
jauna. 

Juan SAN MARTIN 

La Real A cadem ia de la Lengua 

Vasca-Euskaltzaindia da un inmenso salto 
cualitativo y progresivo en las investigaciones 
lingiiislicas en torno a la lengua vasca con la 
presentaciOn de Iker- 2 en homenaje al re-

Joanlcizun·a 
Garaikaraz ideia hau optativu ta an parti

k u laren bidez cmaiten da, bainan hau baino 

gehiago an partikulareO ordez dialekto ak
haioan eta Homerok, euskaraz bezala - ke 
partikula e7.arteo dute. Eta hunelako forma 
grammatikalen edukitLea oso importanta da, 
zeren heien bidez euskaraz eta gara ikara k la
sikoz, Physike Berriaren ideia importantena 
hulertzeko basi logiko ta linguistiko bat bait 

dugu. Justu ideia berri hunen hulertzea' latin 
berriez eta hizkuntza germanikoez oso zaila 
da. Beharrezko diren mentalezko strukturak 
ez daduzkatclakotz. 

Beraz' euskaldun batek, edo garaikara kla
sikoz dakien persona batek, hizkuntza huntan 
mintzo delarik, ba daduka latm, latin berri 
batetaz edo ta hizkuntza germaniko batetaz 

· mintzo den persor:aa bati erkatzean' superiori
tate ezin-ukhatuzko bat. Eta hunelako struk
tura grammatikal balen edukitzea hoin im

portanta da, non orain ere persona batzuek 
nola soilik Physike klasikoarenak diren eta 
hizkuntza latin-berrietan eta gcrmanikoetan 
dagozen grammatikazk.o struktura pentsatzen 
bait dute, Physike Berriaren ondoan eta orain 

guganatzen den KybcmCtikCaren Iraultzaren 
mundua ezin hulert dezaketen, eta guganata
zen diren kosmo berriaren aurrean itsu diren. 

Baldin eta Physike Berriaren araura• joan
kizuna (versus GERO praeteritum baterat 
dioan denpola) ba da, eta denpora huntan 
objektivatu gauzen izatelekhua ba dago, eta 
ethorkizuoa guganantza ethorten den possi
bile ta probabile diren gauzen izatelekhua ba 
da, orduan euskaraz objektivatu diren ver
buzko formak (- ke) gabekoak liratezkc, adi

bidez: gizona ethorri da, aitak etxea ikhusten 
du, eta ethork izuna bethi (- ke) gabekoak li
ratezke, adibidez: gizona ethorri da, aitak 
etxea ikhusten du. eta ethorkizuna bethi 

(- ke) duten forma grammatiktzkoez forma• 
tzen lizateke, adibidez: gizona ethorri dateke, 
aitak etxea ikhustcn duke. Ba legoke hunlaz 

gainera euskaraz joankizunaren futurum bat: 
adibidez ethorriko da. Eta nola denpora hau 
objektivatu izaikarien argitzeko denpora bait 
lizateke ha latan hemen halabeharrezko bait 

da de facto joankizun (praeteriturum) bat ge
nedukaKe. 

Beraz euskaraz GEROa (futurum) aipha
tzcn dugunean bethi galde egin behar ge

nuke: zein gero? l. Halabeharrez gauzetan 
eta gau1ekin gerthat7en dena, gauzak objekti
vatu dirclakotz? Eta hau da gizon gehienak 
ikhus dCJ.akctcna ... ala 2. ethorkiluna? Hau 
da, guganat cthortcn zaikuna, zein tan gauzak 
orain-arte ez diren, eta guztiak izan dirate
ken, eta soilik ethorriaz geroz bilhakatzen 
diren ... beraz cthorkizun bat, zeintan orain
arte ez diren gauzak, izaiten diratezk:en. Ber
hain nahiz eta ethorkizuna' scntitugabc guga
natzen den, persona batzuek hunelako ethor

kizunean behatzeko hirugarren begi bat da 
dadukakete, hor dagozken gauzen ikhuste
kotz zeren eta honelako gizon batzu egon 
izan ez ba Ji ra, nehoiz ere nehork zivililaione 

eta kuhura bat kreatu ukhan ez bait luke. 
Bainan honelako hirugarren begia dadukakc
ten personak hoin bakhanak dira, non duda
rik gabe l por 100.000 baino guttiago diren, 
hala-ere soilik honelako personek egokera 
batetan ikhus dezaketenak' orain aldia hoin
bertze aldatzen duke, non egiazko iraultza 
gerthatzen den. Eta mundu berria hulertuko 

ez dutenak' roboten intelligentzia nivelaren 
azpian geratuko dira, izaikari infra-roboti
koak izzanen bait dira, e ta roboten nivelaren 
gainean geratuko direnak' roboten jaubeak 
eta jaunak izanen dira ethorkizuneko mun
duan. 

Federiko KRUTWIG SAGREDO 

Quizd el mayor cambio introducido en la 
imagen que representaba la Fisica Cldslca ha

ciendo surgir de esta forma la 1/amada Flsica 
Nueva, ha c:onsistido en la nueva noci6n del 
tiempo, puesto que esta misma implica un cam
bio en la concepciOn de la causalidad. E~'la que 
de ser una causalidad inexorable. ha pasado a 
ser estadistica. El tiempo de la Fisico Cldsica 
era u11idimensional, se extendia desde 1111 minus 
x (pasado). po:J(lndo por u11 punto cero (pre
sente) y se encaminaba hacia un plus x (fu
turo). La Fisico Nueva dejine e/tiempo de otra 
forma, diciendo gue el pasado y presetfte es el 
tiempo de las cosas objetivadas, y el futuro de 

las probabl~s y posibles. Como la noci6n del 
tiempo estd imp/icada en las eslmcturas gra- pla el ethorkizuna. 


